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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA ON COOPER-
ATION IN THE FIELD OF PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of India
(hereinafter referred to as " the Parties"); 

Expressing the deep concern of both countries for the global environment, 
Keeping in mind that sustainable development in India and Israel requires effective

measures for protection and improvement of the environment; 
Considering the documents adopted during the United Nations Conference on Envi-

ronment and Development held at Rio de Janeiro in June 1992 and at the United Nations
World Summit on Sustainable Development held in Johannesburg in 2002 and 

Desirous of promoting the establishment and development of closer and long term co-
operation between both countries in the field of protection and improvement of the envi-
ronment;

Have agreed upon the following:

Article I

The Parties shall cooperate in the field of protection of the environment on the basis of
equality and mutual benefit.

Article II

1. The Parties shall mutually extend their cooperation which shall be carried out, inter
alia, in the following priority areas: 

a)  Afforestation in arid areas; 
b)  Combating desertification; 
c)  Pollution problems of mutual concern, their identification and an assessment of rel-

evant control technologies; 
d)  Water conservation; 
e)  Recycling of waste water- management and re-use of treated effluents; 
f)   Wildlife preservation and maintenance of diversity of species; 
g)  Low cost and environmentally sound technologies for pollution control; 
h)  Collaboration between academic and research institutions; 
i)   Environment awareness; 
j)   Environmental Impact Assessment; 
k)  Environmental monitoring methods and surveillance including the use of environ-

mental information systems; 
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1)   Environmental problems in their relation to other policy areas and the relationship
between environment and development; 

m) Exchange of information and data on research and development; 
n) Promoting international cooperation in the field of the environment and cooperation

on international environmental matters. 
2. The Parties shall carry out the above mentioned cooperative activities, as per recog-

nized national and international rules and regulations in the field of prevention of pollution,
improvement of the environment and management of national resources.

Article III

The cooperation between the Parties may be carried out in the following forms: 
a)      Preparation and implementation of joint scientific and technical programmes and

projects; 
b)     Exchange of scientific and technical information, documentation and results of

research, and information on the state of the environment; 
c)     Exchange of experience in the field of environmental management; 
d)     Organization and conduct of bilateral meetings and symposia; 
e)      Participation of experts from the Parties in international conferences, symposia

and training courses on the problems of the environment conducted in both countries; 
f)     Any other form of cooperation, as mutually agreed upon by the Parties.

Article IV

1.     The Parties, proceeding from the objectives of this Agreement, shall promote and
facilitate the establishment and development of direct contact and cooperation between
them and between public and private institutions and organizations in both countries. 

2.     The Parties shall encourage contacts between government agencies, academic in-
stitutions and private economic enterprises of both countries interested in cooperation, in-
cluding the signing of contracts and working agreements.

Article V

1.     The scientific and technical information, not protected by the intellectual property
rights, that may be accumulated as a result of cooperation under the present Agreement, ex-
cluding information which may not be disclosed in view of national security or commercial
and industrial considerations, may be provided to the international scientific circles unless
otherwise agreed to by both Parties, through the usual channels and in accordance with the
normal procedures of the participating institutions and organizations. In exchanging and
disseminating it to third parties, both Parties shall take into account existing legal provi-
sions, the rights of third parties and international obligations. 

2. The financial terms of cooperation and realization of joint projects shall be subject
to consideration by the Parties in each separate case.
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Article VI

1.    For coordination and implementation of this Agreement, an Indo-Israeli Working
Group on Cooperation in the field of environmental protection shall be set up (hereinafter
referred to as " the Working Group"). 

2.    The Working Group will meet, at intervals agreed upon by the Parties, alternately
in Israel and India, shall examine concrete activities and programmes of cooperation, coor-
dinate with the participating organizations responsible for the implementation of these pro-
grammes, and shall make recommendations to the Parties, through an accepted procedure.
The composition, place of the meetings and procedure to be followed in the Working Group
shall be determined by mutual consent of the Parties. 

3.  In India, the Ministry of the Environment and Forests of the Republic of India and
in Israel, the Ministry of the Environment of the State of Israel, shall be the nodal agencies
responsible for coordination and organization of cooperation under the present Agreement. 

4.  The practical work will be conducted on the basis of a Plan of Action, formulated
for period of three years, in accordance with the programmes of cooperation.

Article VII

The present Agreement will not affect the rights and obligations of the Parties under
other bilateral or multilateral Treaties and Agreements to which they are a Party.

Article VIII

In case of deputation of experts and other specialists under this Agreement, the sending
Party shall bear the expenditures for international travel. The receiving Party shall provide
local hospitality, including internal travel.

Article IX

Disputes arising out of interpretation or application of this Agreement which cannot be
resolved in the spirit of accord between the agencies responsible for coordination and or-
ganization of cooperation shall be settled by consultations between the Parties.

Article X

Each Contracting Party shall notify the other Party on the completion of its legal pro-
cedures for the entering into force of the Agreement. The date of entering into force shall
be the date of the last notification.

Article XI

1. The present Agreement shall continuously remain in force, unless either Party ter-
minates the Agreement by giving a written notice to the other, through the diplomatic chan-
nel of its intention to terminate it. 
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2. The termination of this Agreement shall not affect the completion of activities under
agreements and contracts concluded on the basis of the present Agreement, which may
have not been completed by the date of its termination. 

In witness whereof, the following representatives duly authorized thereto by their re-
spective Governments have signed this Agreement and affixed their seals thereto. 

Done at New Delhi on the 9th day of September 2003, which corresponds to 12th day
of Elul 5763, in two originals copies, each in the Hindi, Hebrew, and English languages, all
texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall
prevail.

On behalf of the Government of the State of Israel:
YOSEF LAPID

On behalf of the Government of the Republic of India:
SHRI T.R. BAALU
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[ HEBREW TEXT — TEXTE HÉBREU ]
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ÉTAT D'ISRAËL ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE L'INDE SUR LA COOPÉRA-
TION DANS LE DOMAINE DE LA PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT 

Le Gouvernement de l'État d'Israël et le Gouvernement de la République de l'Inde (ci-
après dénommés "les Parties");

Exprimant la profonde préoccupation des deux pays en ce qui concerne l'environne-
ment mondial;

Reconnaissant que le développement durable en Inde et en Israël exige des mesures ef-
ficaces de protection et d'amélioration de l'environnement;

Considérant les documents adoptés durant la Conférence des Nations Unies sur l'envi-
ronnement et le développement, tenue à Rio de Janeiro en juin 1992 ainsi que le Sommet
mondial pour le développement durable tenu à Johannesburg en 2002 et

Désireux de favoriser l'établissement et le développement d'une coopération plus étroi-
te et à long terme entre les deux pays dans le domaine de la protection et de l'amélioration
de l'environnement;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties coopéreront en matière de protection de l'environnement sur la base de
l'égalité et de l'avantage mutuel.

Article II

1. Les Parties étendront d'un commun accord leur coopération qui portera, entre autres,
sur les domaines prioritaires ci-après:

a. Boisement des zones arides;
b. Lutte contre la désertification;
c. Problèmes de pollution propres aux deux pays, leur identification et l'évaluation de

technologies de contrôle pertinentes;
d. Conservation des ressources en eau;
e. Recyclage des eaux usées - gestion et réutilisation des effluents traités;
f.  Préservation de la faune et maintien de la diversité des espèces;
g. Technologies de lutte contre la pollution à faible coût et sans risques pour

l'environnement;
h. Collaboration entre les institutions d'enseignement et de recherche;
i. Prise de conscience de l'environnement;
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j. Évaluation des effets sur l'environnement;
k. Méthodes de suivi et de surveillance de l'environnement, y compris l'utilisation de

systèmes d'informatique;
1.    Problèmes écologiques en relation avec d'autres domaines d'intervention et relation

entre environnement et développement;
m. Échange de renseignements et de données sur la recherche et le développement;
n. Encouragement de la coopération internationale dans le domaine de l'environnement

et coopération en ce qui concerne les questions environnementales internationales.
2.    Les Parties exécuteront les activités de coopération susmentionnées, dans le cadre

des lois et règlements nationaux et internationaux reconnus dans le domaine de la
prévention de la pollution, de l'amélioration de l'environnement et de la gestion des
ressources nationales.

Article III

La coopération entre les Parties prendra les formes ci-après:
a.    Préparation et mise en oeuvre de programmes et de projets scientifiques et techni-

ques conjoints;
b.    Échange de renseignements et de documents scientifiques et techniques ainsi que

des résultats de recherches et informations sur l'état de l'environnement;
c.    Échange d'expériences dans le domaine de la gestion de l'environnement;
d.    Organisation et conduite de réunions et de colloques bilatéraux;
e.    Participation d'experts des deux Parties à des conférences, colloques et cours de

formation internationaux portant sur les problèmes de l'environnement et organisés dans les
deux pays;

f.    Toute autre forme de coopération convenue d'un commun accord par les Parties.

Article IV

1.    Les Parties, sur la base des objectifs du présent Accord, encourageront et facilite-
ront l'établissement et le développement de contacts et de coopération directs entre eux et
entre les institutions et organisations publiques et privées des deux pays.

2.    Les Parties encourageront les contacts entre les organismes publics, les institutions
d'enseignement et les entreprises économiques privées des deux pays intéressés à la coopé-
ration, y compris la signature de contrats et d'accords de travail.

Article V

1.    Les renseignements scientifiques et techniques non protégés par les droits de pro-
priété intellectuelle et pouvant être réunis à la suite des activités de coopération en vertu du
présent Accord, à l'exclusion des informations ne pouvant pas être divulguées en raison de
la sécurité nationale ou de considérations commerciales et industrielles, pourront être com-
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muniqués à la communauté scientifique internationale à moins que les Parties n'en convien-
nent autrement, par les voies habituelles et conformément aux procédures normales des
institutions et organismes participants. Dans les échanges avec les tierces parties et la di-
vulgation à ces dernières, les deux Parties tiendront compte des dispositions légales en vi-
gueur, des droits des tierces parties et des obligations internationales.

2.    Les conditions financières de la coopération et de la mise en oeuvre de projets réa-
lisés en commun seront soumises à la considération des Parties pour chaque cas.

Article VI

1.    En vue de coordonner et de mettre en oeuvre les dispositions du présent Accord,
un  Groupe de travail Indo-Israëli sur la coopération dans le domaine de la protection de
l'environnement sera établi (ci-après appelé "le Groupe de travail").

2.    Le Groupe de travail se réunira à des intervalles convenus par les Parties en alter-
nance en Israël et en Inde, et aura pour tâche d'examiner les activités et programmes con-
crets de coopération, de coordonner ces derniers avec les organismes participants chargés
de les mettre en oeuvre et présentera des recommandations aux Parties, dans le cadre d'une
procédure convenue. La composition, le lieu et la procédure des réunions du Groupe de tra-
vail seront déterminés par consentement mutuel des Parties.

3.    En Inde, le Ministère de l'environnement et des forêts de la République de l'Inde,
et en Israël le Ministère de l'environnement de l'État d'Israël, seront les organismes centraux
chargés de la coordination et de l'organisation de la coopération en vertu du présent Accord.

4.    Les travaux pratiques seront menés sur la base d'un plan d'action qui sera formulé
pour une période de trois ans conformément aux programmes de coopération.

Article VII

Le présent Accord n'affecte en aucun cas les droits et obligations des Parties existants
au titre d'autres traités et accords bilatéraux ou multilatéraux auxquels elles adhèrent.

Article VIII

Dans le cas d'envoi d'experts et autres spécialistes en vertu du présent Accord, la Partie
d'envoi assumera le coût des transports internationaux et la Partie d'accueil prendra à sa
charge l'hospitalité, y compris les déplacements sur son territoire.

Article IX

Les différends découlant de l'interprétation ou de la mise en oeuvre du présent Accord
et qui ne peuvent pas être résolus entre les organismes chargés de la coordination et de l'or-
ganisation de la coopération seront résolus au moyen de consultations entre les Parties.
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Article X

Chaque Partie contractante notifiera à l'autre l'accomplissement de ses procédures lé-
gislatives pour l'entrée en vigueur de l'Accord. La date d'entrée en vigueur sera la date de
la dernière notification.

Article XI

1.    Le présent Accord restera en vigueur à moins que l'une ou l'autre des Parties ne
notifie à l'autre par écrit et par la voie diplomatique son intention de le dénoncer.

2.    La dénonciation du présent Accord n'a aucun effet sur l'achèvement des activités
dans le cadre d'accords et de contrats conclus sur la base du présent Accord et qui n'auraient
pas été achevées à la date de sa dénonciation.

En foi de quoi les représentants ci-après, dûment autorisés par leurs Gouvernements
respectifs ont signé le présent Accord et ont apposé leur sceau.

Fait à New Delhi le 9 septembre 2003 qui correspond au 12 Elul 5763, en deux exem-
plaires originaux dans les langues hindi, hébreu et anglaise, tous les textes faisant égale-
ment foi. En cas de divergence d'interprétation, le texte anglais prévaudra.

Au nom du Gouvernement de l'État d'Israël :
YOSEF LAPID

Au nom du Gouvernement de la République de l'Inde :
SHRI T.R. BAALU
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